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Kriens, 30.09.2016 

 

 

Delegation / Délégation 

23th WKF World Karate Championships  
26. – 30.10.2016 Linz (A) 
 
 
Delegationsleiter Roland Zolliker, Zentralpräsident / président central 
Responsable de la délégation 
 Marc Keller, Vizepräsident SKF, Präsident Selektionsausschuss / 
 Vice-président SKF, président comité de sélection  
 
Chef Leistungssport Daniel Humbel 
Responsable sport élite 
 
Kommission TK EKF Dominique Sigillò 
Commission CT EKF 
 
Schiedsrichter / Arbitres Piero Lüthold, Daniel Brunner, Mirko Bisaro 
 
Coaches Franco Pisino, David Baumann, Simone Posavec 
  
Athletinnen Melinda Mark Kata 
Athlètes Dames Ramona Brüderlin Kumite -61, Team 
 Elena Quirici Kumite -68, Team 
 Fanny Clavien Kumite +68, Team 
 Noémie Kornfeld Team 
 
Athleten Mirko De Pascalis Kata  
Athlètes Hommes Gaétan Délétroz Kumite -60, Team 
 Kujtim Bajrami Kumite -67, Team 
 Murat Sahin Kumite -75, Team 
 Florian Weber Kumite -84, Team 
 Yannik Faes Kumite Team 
 Noah Pisino Kumite Team 
 Mentor Bytyci Kumite Team 
 
Sporthalle / salle de sport TipsArena Linz 
 Ziegeleistrasse 76 
 A-4020 Linz 
 
Hotel  Courtyard by Marriott **** (Headquarter) 
Hôtel Europaplatz 2 
 A-4020 Linz 
 Tel. +43 732 69590 
 http://www.marriott.de/hotels/travel/lnzcy-courtyard-linz/ 
 

http://www.marriott.de/hotels/travel/lnzcy-courtyard-linz/
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Athleten nicht vergessen  Trainingsanzug, Karateausrüstung, CH-Pass für Registrierung 
Athlètes n’oubliez pas  (Identitätskarte wird nicht akzeptiert) 

 Training, équipement de Karaté, passeport suisse pour la régistration  
  (La carte d’identité ne sera pas acceptée) 
 
Reisetenue Athleten Individuelle Bekleidung 
Tenue de voyage athlètes Vêtements individuel  
 
Weitere Informationen http://www.wkf.net/ 
Plus d’informations https://karate2016.at/de 
 
Fragen  Zentralsekretariat SKF / secrétariat central SKF 
Questions  Marianne Furrer, Tel. 041 440 96 82, Email skf@karate.ch 
 

 
 

Reiseorganisation Team / Organisation du voyage de l’équipe 
Die Flugtickets sowie das Reiseprogramm werden durch HOTELPLAN zugestellt. Transfer Flughafen-Hotel- 
Flughafen durch Organisator. 

Les billets de vol et le programme de voyage seront envoyés par HOTELPLAN. Transfer aéroport-hôtel-
aéroport par l’organisateur. 
 
 
Daniel Brunner, Daniel Humbel, David Baumann, Melinda Mark, Mirko De Pascalis,  
Ramona Brüderlin, Elena Quirici, Murat Sahin, Florian Weber, Yannik Faes, Mentor Bytyci 

 
Abflug Sonntag 23.10.16 
 19.50h – 21.10h  Zürich-Wien Austrian Air, OS566 
 22.20h – 23.00h Wien-Linz Austrian Air, OS957 
 
Retour Montag 31.10.16 
 15.25h – 16.10h Linz-Wien Austrian Air, OS952 
 17.40h – 19.05h Wien-Zürich Austrian Air, OS565 
 
 
Franco Pisino, Noémie Kornfeld, Fanny Clavien, Gaétan Délétroz, Kujtim Bajrami, Noah Pisino 

 
Départ Dimanche 23.10.16 
 20.10h – 21.50h Genève-Vienne Austrian Air, OS576 
 22.20h – 23.00h Vienne-Linz Austrian Air, OS957 
 
Retour Lundi 31.10.16 
 15.25h – 16.10h Linz-Vienne Austrian Air, OS952 
 17.35h – 19.15h  Vienne-Genève Austrian Air, OS575 
 
 
Simone Posavec 

Anreise Sonntag 23.10.2016 mit Auto 
Abreise Freitag 28.10.2016 mit Auto 

http://www.wkf.net/
mailto:skf@karate.ch
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Bestimmung für Athleten und Athletinnen 
 
Die Athleten und Athletinnen werden angewiesen, während der gesamten Dauer der Weltmeisterschaften 
sämtliche vom Ausrüster zur Verfügung gestellten Materialien zu nutzen. 
 
Namentlich: 
- Trainer (Hose und Jacke) 
- T-Shirt 
- Reise- und sonstige Sport-Taschen 
- Karate-Gi 
 
Bei Verwendung von Konkurrenzprodukten (u.a. Adidas, Arawaza) kann den Athleten 50 % der anfallenden 
Kosten für das internationale Turnier als Penalty in Rechnung gestellt werden. Über den Prozentsatz 
entscheidet der Delegationsleiter pro Vorfall. 
 
Bei fehlender Ausrüstung oder Ersatzbedarf vor Ort kann mit schriftlicher (SMS, Email, Papier) Genehmigung 
des Delegationsleiters ein neutrales Produkt verwendet werden (z.B. Noname-Artikel). 
 
Normale weiße, schwarze oder sonstig neutrale T-Shirts sind selbstverständlich von dieser Regelung 
ausgeschlossen. 
 
Mit der Teilnahme an den Weltmeisterschaften stimmen die Athleten dieser Bestimmung zu. 
 
 
Disposition pour des athlètes  
 
Pendant toute la durée des Championnats du Monde, les athlètes doivent utiliser tout le matériel à la  
disposition du sponsor. 
 
Spécialement : 
- survêtements (pantalon et blouson) 
- t-shirt 
- sacs de sport de voyage et autres  
- karaté-gi 
 
En cas d’utilisation des produits de la concurrence (entre autres adidas, Arawaza) 50 % des frais pour le 
tournoi international peuvent être facturés comme „penalty“. Le chef de la délégation décide par 
incident du pourcentage. 
 
En cas d’équipement manquant ou de besoin de remplacement sur place, on peut utiliser un produit 
neutre (par exemple un article «no-name») avec la permission écrite (sms, émail, papier) du chef de la 
délégation.  
 
Des t-shirts blanc normales, noirs ou autres t-shirts neutres sont naturellement exclus de ce règlement.  
 
Avec la participation aux Championnats du Monde les athlètes sont d’accord avec cette 
disposition. 
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